	FOJPC Bible Study Aid- August

	08-01
	羅馬書4:17-25亞伯拉罕從來不懷疑神的應許能不能應驗。他的一生雖然也有錯誤、罪惡跟失敗，但是他堅持信靠神，不怕重重障礙，信心更加堅固，因此，他的一生成為有行動的信心的榜樣。如果亞伯拉罕只考慮他自己征服迦南和建立大國的能力，那麼他一定會失望和放棄;但是他仰望神、願意順服等候，一直到他的應許實現為止。
	Romans 4:17-25 Abraham never doubted that God would fulfill his promise.Abraham's life was marked by mistakes,sins,and failures as well as by wisdom and goodness,but he consistently trusted God.His faith was strengthened by the obstacles he faced,and his life was an example of faith in action.If he had looked only at his own resources for subduing Canaan and founding a nation,he would have given up in despair.But Abraham looked to God,obeyed him,and waited for God to fulfill his word.

	08-02
	羅馬書5:1-11是愛驅使基督代替我們死，也是同樣的愛使聖靈住在我們當中，每日引導我們。基督從死裡復活的能力救贖我們，在日常生活中支持我們。你必須確知，從你成為基督徒開始，你已經獲得足夠的愛和能力，使你能面對各樣的挑戰和試煉。你可以祈求神賜給你所需用的愛和能力。
	Romans 5:1-11 The love that caused Christ to die is the same love that sends the Holy Spirit to live in us and guide us every day.The power that raised Christ from the dead is the same power that saved you and is available to you in your daily life.Be assured that,having begun a life with Christ,you have a reserve of power and love to call on each day for help to meet every challenge or trial.You can pray for God's power and love as you need it.

	08-03
	羅馬書6:11-18“向罪看自己是死的”，意思是看我們罪惡的舊本性有如死去一樣，對罪不再有反應了。因為我們已認定了基督，並且與祂聯合，我們再沒有必要保留過去的動機、慾望和目標。讓我們思想神希望我們做甚麼樣的人。我們已經有了新的開始，聖靈會在我們的日常生活中幫助我們，使我們成為基督所說的新人。
	Romans 6:11-18"Consider yourselves to be dead to the power of sin"means that we should regard our old sinful nature as dead and unresponsive to sin.Because of our union and identification with Christ,we no longer want to pursue our old plans,desires,and goals.Now we want to live for the glory of God.As we start this new life,the Holy Spirit will help us become all that Christ wants us to be.

	08-04
	羅馬書7:18-25保羅內心跟罪惡爭戰的經驗對我們同樣寶貴。從他身上我們得著戰勝罪惡的秘訣：他只要一犯錯或跌倒，馬上回想自己已經被耶穌基督釋放了，就靠著祂與罪脫離。當我們感到被罪左右的時候，請以保羅為榜樣，感謝神藉耶穌基督賜給我們自由，並且讓基督的力量幫助我們勝過罪惡。
	Romans 7:18-25 There is great tension in daily Christian experience.The conflict is that we agree with God's commands but cannot do them.As a result,we are painfully aware of our sin.This inward struggle with sin was as real for Paul as it is for us.From Paul we learn what to do about it.Whenever he felt overwhelmed by the spiritual battle,he would return to the beginnings of his spiritual life,remembering how he had been freed from sin by Jesus Christ.When we feel confused and overwhelmed by sin's appeal,let us claim the freedom Christ gave us.His power can lift us to victory.

	08-05
	羅馬書8:1-11保羅將人分成兩個類型，一種是任憑自己被罪性轄制的，一種是跟隨聖靈的。如果不是耶穌開了一條出路，我們都是第一種人。我們跟隨祂就可得生命平安。每一天我們都應當把生命歸給神，透過聖經尋求神的指引，並且實踐出來。當我們困惑時，就問問自己：耶穌希望我怎麼樣做呢？當聖靈向我們指出該怎麼做時，我們就去做。（有關在基督裡的新生命與我們罪惡的天性，請參6:6-8；弗4:22-24；西3:3-15。）
	Romans 8:1-11 Paul divides people into two categories:those who are dominated by their sinful nature,and those who are controlled by the Holy Spirit.All of us would be in the first category if Jesus hadn't offered us a way out.Once we have said yes to Jesus,we will want to continue following him,because his way brings life and peace.Daily we must consciously choose to center our life on God.Use the Bible to discover God's guidelines,and then follow them.In every perplexing situation,ask yourself,What would Jesus want me to do?When the Holy Spirit points out what is right,do it eagerly.For more on our sinful nature versus our new life in Christ.

	08-06
	羅馬書8:26-39神所做的“萬事”都是為我們好，但是這並不代表所有發生在我們身上的都對我們有利；因為罪惡充斥在這個墮落的世界，只是神能夠改變每一個環境，為我們帶來長遠的好處。應當知道神的工作並不是為了使我們快樂，而是叫祂的旨意得到成全；這個應許不是給所有人的，只給那些愛神又蒙召跟隨祂計劃的人。這些蒙召的人都是順從聖靈、接受基督的人，而且他們擁有新的價值觀，並不貪圖生活的安逸；他們願意接納在地上所遭受的痛苦跟迫害，卻沒有任何怨恨，因知道神與他們同在。
	Romans 8:26-39 God works in"everything"—not just isolated incidents—for our good.This does not mean that all that happens to us is good.Evil is prevalent in our fallen world,but God is able to turn every circumstance around for our long-range good.Note that God is not working to make us happy but to fulfill his purpose.Note also that this promise is not for everybody.It can be claimed only by those who love God and are called by him,that is,those whom the Holy Spirit convinces to receive Christ.Such people have a new perspective,a new mind-set.They trust in God,not in worldly treasures;their security is in heaven,not on earth.Their faith in God does not waver in pain and persecution because they know God is with them.

	08-07
	羅馬書9:1-5這幾節經文充分表達了保羅對以色列同胞的愛。為了讓自己的民族得蒙拯救，他甚至願意代他們受罰；這是何等深厚的愛，好像基督願意為別人捨命一樣。對於未信主的人，你會怎樣關懷他們呢？為了使他們信主，你是否願意犧牲自己的時間、金錢、精力和舒適的生活呢？
	Romans 9:1-5 Paul expressed concern for his Jewish brothers and sisters by saying that he would willingly take their punishment if that would save them.While the only one who can save us is Christ,Paul showed a rare depth of love.Like Jesus,he was willing to sacrifice so others would be saved.How concerned are you for those who don't know Christ?Are you willing to sacrifice your time,money,energy,comfort,and safety to see them come to faith in Jesus?

	08-08
	羅馬書9:21-32耶穌成了絆腳石。猶太人不相信祂，因為祂沒有能符合他們心目中的彌賽亞的標準。有些人不接受基督，因為他們難以理解因信得救的道理，他們寧可自尋通往神的道路，或者希望神看不見他們的罪。另有些人因基督而跌倒，因為祂的價值觀和世界的價值觀背道而馳：祂要求人謙卑，但是許多人做不到在祂面前謙卑；祂要求順服，但是許多人卻拒絕遵從。
	Romans 9:21-32 The"great rock"they stumbled over was Jesus.The Jews did not believe in him because he didn't meet their expectations for the Messiah.Some people still stumble over Christ because salvation by faith doesn't make sense to them.They think they must earn their way to God,or perhaps God will simply overlook their sins.Others stumble over Christ because his values are the opposite of the world's.He asks for humility,and many are unwilling to humble themselves before him.He requires obedience,and many refuse to put their wills at his disposal.Have you stumbled over this rock,or have you chosen to build your life on it?

	08-09
	羅馬書10:9-18我們必須跟人分享神的福音，好叫其他人都有機會聽到。你的親友怎麼樣能聽到福音呢？除非有人告訴他們。神不是已經呼召你向周圍的人傳福音嗎？立即去行動吧！
	Romans 10:9-18 We must take God's great message of salvation to others so that they can respond to the Good News.How will your loved ones and neighbors hear it unless someone tells them?Is God calling you to take a part in making his message known in your community?Think of one person who needs to hear the Good News,and think of something you can do to help him or her hear it.Then take that step as soon as possible.

	08-10
	羅馬書11:1-7神揀選猶太人作為祂的子民，目的是要使世上其他民族都得以聽聞救恩。但是這不表示猶太人因此就全部都能獲得拯救，只有那些真心效忠神的才是真正的猶太人（11:5）。我們因信基督而得救，跟民族、宗派或家庭無關。請問你是靠耶穌還是靠其他事物得著救恩的呢？
	Romans 11:1-7 God chose the Jews("his own people")to be the people through whom the rest of the world could find salvation.But this did not mean the entire Jewish nation would be saved;only those who were faithful to God were considered true Jews(Rom_11:5).We are saved through faith in Christ,not because we are part of a nation,religion,or family.On whom or on what are you depending for salvation?

	08-11
	羅馬書11:25-36這些問題意味著沒有人可以完全明白神的心思意念，沒有人曾經作過祂的參謀，祂也不欠任何人甚麼東西，惟有神有絕對的權能和智慧。以賽亞和耶利米都問過類似的問題，顯示我們不能給神甚麼提議，或批評祂處事的方式。（參賽40:13；耶23:18）我們每一個人都要完完全全地倚靠神，祂是萬物的源頭，也是供應及維持這個世界的力量，祂所造的萬物都會為祂帶來榮耀，祂是配得我們頌讚的。
	Romans 11:25-36 The implication of these questions is that no one has fully understood the mind of the Lord.No one has been his counselor.And God owes nothing to any one of us.Isaiah and Jeremiah asked similar questions to show that we are unable to give advice to God or criticize his ways(Isa_40:13;Jer_23:18).God alone is the possessor of absolute power and absolute wisdom.In the final analysis,all of us are absolutely dependent on God.He is the source of all things,including ourselves.He is the power that sustains and rules the world that we live in.And God works out all things to bring glory to himself.The all-powerful God deserves our praise.

	08-12
	羅馬書12:1-16正確地估計自己是極其重要的，因為有些人過於輕視自己，有些則過高地估計自己。一個準確的自我評價必須基於對自我價值的認識，這是指在基督裡的身分。離開了基督，在永恆之中我們就所值無幾；但是在基督裡，我們就價值連城，而且有事奉的能力。倘若你只從世界的成功標準來評價自己，就看不到你在神眼中的真正價值了。
	Romans 12:1-16 Healthy self-esteem is important because some of us think too little of ourselves;on the other hand,some of us overestimate ourselves.The key to an honest and accurate self-evaluation is knowing the basis of our self-worth—our identity in Christ.Apart from him,we aren't capable of very much by eternal standards;in him,we are valuable and capable of worthy service.Evaluating yourself by the worldly standards of success and achievement can cause you to think too much about your worth in the eyes of others and thus miss your true value in God's eyes.

	08-13
	羅馬書13:8-14“黑夜”是指現今邪惡的時代，“白晝”是指基督再來的時候。保羅為甚麼把爭競嫉妒、荒宴、醉酒和性罪行這些較明顯又較嚴重的罪放在一起呢？像耶穌在登山寶訓中（參太5-7章）所說的一樣，保羅認為一個人的心態跟他的行為同樣重要。如同仇恨引來謀殺，嫉妒引來爭鬥，情慾引來姦淫一樣。當耶穌再來的時候，祂希望見到祂的子民表裡一致，內外全都清潔無瑕。
	Romans 13:8-14 The"night"refers to the present evil time.The"day"refers to the time of Christ's return.Some people are surprised that Paul lists fighting and jealousy with the gross and obvious sins of drunkenness and immorality.Like Jesus in his Sermon on the Mount(Matthew 5-7),Paul considers attitudes as important as actions.Just as hatred leads to murder,so jealousy leads to strife and lust to adultery.When Christ returns,he wants to find his people clean on the inside as well as on the outside.

	08-12
	羅馬書12:1-16正確地估計自己是極其重要的，因為有些人過於輕視自己，有些則過高地估計自己。一個準確的自我評價必須基於對自我價值的認識，這是指在基督裡的身分。離開了基督，在永恆之中我們就所值無幾；但是在基督裡，我們就價值連城，而且有事奉的能力。倘若你只從世界的成功標準來評價自己，就看不到你在神眼中的真正價值了。
	Romans 12:1-16 Healthy self-esteem is important because some of us think too little of ourselves;on the other hand,some of us overestimate ourselves.The key to an honest and accurate self-evaluation is knowing the basis of our self-worth—our identity in Christ.Apart from him,we aren't capable of very much by eternal standards;in him,we are valuable and capable of worthy service.Evaluating yourself by the worldly standards of success and achievement can cause you to think too much about your worth in the eyes of others and thus miss your true value in God's eyes.

	08-14
	羅馬書14:13-23不論是信心穩固還是軟弱的基督徒，都可能使他的弟兄跌倒。信心穩固的如果不體察別人的情況，可能會濫用自由，從而敗壞了他人的信心；信心軟弱的同樣可能因著不斷為己為人增添了瑣碎的清規戒律，而引起意見分歧。保羅希望我們既要信心堅固，又要善於體察別人的需要。因為我們每個人都必然有在某些方面強，另一些方面弱的情形，所以我們要不斷地克制自己的行為，以免影響別人。
	Romans 14:13-23 Both strong and weak Christians can cause their brothers and sisters to stumble.The strong but insensitive Christian may flaunt his or her freedom and intentionally offend others'consciences.The scrupulous but weak Christian may try to fence others in with petty rules and regulations,thus causing dissension.Paul wants his readers to be both strong in the faith and sensitive to others'needs.Because we are all strong in some areas and weak in others,we need to constantly monitor the effects of our behavior on others.

	08-15
	羅馬書15:1-7接受基督在我們生命每個方面的主權，表示我們要從祂的價值觀和祂的角度來看事物。就好像我們接納耶穌基督對聖經的權威、對天國的性質、對復活的看法等一樣，我們也要用祂的愛去對待其他的基督徒（有合一的心）。只要我們的信心不斷增長，更深入地認識耶穌，就越有能力去每天保持愛裡的合一。（有關基督的態度，請參腓2章。）
	Romans 15:1-7 The Roman church was a diverse community.It was made up of Jews and Gentiles,slaves and free people,rich and poor,strong and weak.So it was difficult for them to accept one another.Accepting means taking people into our homes as well as into our hearts,sharing meals and activities,and avoiding racial and economic discrimination.We must go out of our way to avoid favoritism.Consciously spend time greeting those you don't normally talk to,minimize differences,and seek common ground for fellowship.In this way you are accepting others as Christ has accepted you,and God is given glory.

	08-16
	羅馬書15:25-33我們常常把祈禱視為得著安慰、回應和向神祈求的機會，但是保羅在這裡要求信徒藉著祈禱跟他一起竭力掙扎。祈禱是信徒的一件重要兵器，當我們為別人代禱的時候，也是跟他一起抵擋撒但。你的祈禱反映出這方面的迫切沒有呢？
	Romans 15:25-33 Too often we see prayer as a time for comfort,reflection,or making requests to God.But here Paul urges believers to join in his struggle by means of prayer.Prayer is a weapon that all believers should use in interceding for others.Many of us know believers who are living in difficult places in order to communicate the gospel.Sending them funds is part of joining them in their struggles,but prayer is also a crucial way of being with them.Missionaries strongly desire the prayers of those who have sent them out.Do your prayers reflect that struggle on their behalf?

	08-17
	羅馬書16:17-27正如耶路撒冷是猶太人的生活中心，羅馬也是當時世界政治、宗教、文化以及經濟的中心。政府很多的重大決策都是在這裡制定的，所以福音容易由這裡傳遍地極。羅馬教會的信徒包括猶太人、外邦人、奴隸、自由人、男和女、羅馬公民以及各地商旅。因此，這樣的教會可以有很大的作為，但同時也潛伏著紛爭的危機。保羅還沒有到羅馬跟當地信徒相見；同樣他也不認識我們。我們現在所處的環境，也同樣可以對世界產生重大的影響，也很容易招來紛爭。所以，我們必須謙卑恭敬地聆聽保羅的教誨，學習合一、服事和愛心的功課。
	Romans 16:17-27 As Jerusalem was the center of Jewish life,Rome was the world's political,religious,social,and economic center.There the major governmental decisions were made,and from there the Good News spread to the ends of the earth.The church in Rome was a cosmopolitan mixture of Jews,Gentiles,slaves,free people,men,women,Roman citizens,and world travelers;therefore,it had potential for both great influence and great conflict.
Paul had not yet been to Rome to meet all the Christians there,and,of course,he has not yet met us.We,too,live in a cosmopolitan setting with the entire world open to us.We also have the potential for both widespread influence and wrenching conflict.Listen carefully to Paul's teachings about unity,service,and love so you may apply them.

	08-18
	哥林多前書1:9-18要“彼此相合”就不可“分黨”，而“一心一意”並非要求每個人的想法都完全一樣。事實上各人總有種種不同的意見，但只要他們都公認最重要的——耶穌基督是他們的主，就仍然可以和睦共處。在你的教會內，也應努力減少紛爭，促進和諧，微不足道的分歧不應造成基督徒之間的分裂。
	1 Corinthians 1:9-18 Divisions between Christians work like brick walls and barbed-wire fences to undermine the effectiveness of the message that believers are to proclaim.Focus on your coach,Jesus Christ,and the purpose he has for you.Strive for harmony.Keep arguments about allegiances off the team.

	08-19
	哥林多前書2:4-16沒有人可以完全理解神（參羅11:34），但在聖靈的幫助下，就可以明白。信徒都是“有基督的心的人”，所以明白神的計劃、心意和行動。你是否有足夠的時間與基督建立密切的關係，明白祂的心意呢？想與基督建立親密的關係，必須花時間，掹久閱讀祂的話，與祂在一起。（有關“基督的心”，請參腓2:5-8。）
	1 Corinthians 2:4-16 No one can know what the Lord is thinking(Rom_11:34),but through the guidance of the Holy Spirit,believers have insight into some of God's plans,thoughts,and actions.They,in fact,have"the mind of Christ."Through the Holy Spirit,we can begin to know God's thoughts,talk with him,and expect his answers to our prayers.Are you spending enough time with Christ to have his very mind in you?An intimate relationship with Christ comes only from spending time consistently in his presence and in his Word.Read Php_2:5 ff for more on the mind of Christ.

	08-20
	哥林多前書3:3-15神的工作需要各種不同恩賜和能力的人共同參與。在整個事工之內，沒有任何明星，大家都是擔任不同崗位的工人。只要我們甘願將個人榮耀置之腦後，便可以在神的工作中有貢獻。人的稱讚是暫時的、虛浮的，惟有神的稱讚才是永恆的、有價值的。
	1 Corinthians 3:3-15 God's work involves many different individuals with a variety of gifts and abilities.There are no superstars in this task,only team members performing their own special roles.We can become useful members of God's team by setting aside our desires to receive glory for what we do.Don't seek the praise that comes from people—it is comparatively worthless.Instead,seek approval from God.

	08-21
	哥林多前書4:1-7我們很容易會批評弟兄，論斷他們對主的忠誠。但只有神才知道人的內心，祂是惟一有資格裁決人的。保羅對哥林多教會的警告，同樣也是對我們的警告。我們要幫助那在罪惡中的人（參5:12-13），但不能論斷誰是更忠心服事基督的人。當你批評別人時，你永遠覺得自己比他優勝，這正是犯了驕傲的罪。
	1 Corinthians 4:1-7 It is tempting to judge fellow Christians,evaluating whether or not they are good followers of Christ.But only God knows a person's heart,and he is the only one with the right to judge.Paul's warning to the Corinthians should also warn us.We are to confront those who are sinning(see 1Co_5:12-13),but we must not judge who is a better servant for Christ.When you judge someone,you invariably consider yourself better—and that is arrogant.

	08-22
	哥林多前書5:1-13聖經常常教導我們不可說長道短或肆意論斷。但是與此同時，我們卻要判斷及對付那些會傷害人的罪惡。保羅給我們的原則，並不是用在一些瑣屑的小事上或用作報復；也不可以套用在信徒間私人的恩怨上。這些原則是用來處理教會中公開的罪行，或是某些自稱基督徒，卻不為自己的罪行懊悔的人。教會的責任是以愛心去管教及改變他。
	1 Corinthians 5:1-13 The Bible consistently tells us not to criticize people by gossiping or making rash judgments.At the same time,however,we are to judge and deal with sin that can hurt others.Paul's instructions should not be used to handle trivial matters or to take revenge;nor should they be applied to individual problems between believers.These verses are instructions for dealing with open sin in the church by a person who claims to be a Christian and yet who sins without remorse.The church is to confront and discipline such a person in love.Also see the notes on 1Co_4:5 and 1Co_5:1 ff.

	08-23
	哥林多前書6:9-20自由是基督信仰的記號——不再受罪和罪咎感所轄制，可以自由地運用及享受神所賜的百物。但基督徒卻不可以濫用自由，以致傷害別人及自己。飲酒太多便會變成酗酒，毫無節制的暴飲暴食也會傷害身體。神賜給你享受的東西，你要小心謹慎，不要讓它們成為一種壞習慣，轄制你。
	1 Corinthians 6:9-20 Freedom is a mark of the Christian faith—freedom from sin and guilt,and freedom to use and enjoy anything that comes from God.But Christians should not abuse this freedom and hurt themselves or others.Drinking too much leads to alcoholism;gluttony leads to obesity.Be careful that what God has allowed you to enjoy doesn't grow into a bad habit that controls you.For more about Christian freedom and everyday behavior,read chapter 8.

	08-24
	哥林多前書7:17-19哥林多的基督徒在尋求解決問題時，似乎總喜歡一刀切的答案，不容許有不同的可能性。保羅說每個人在任何的境況中都可以成為基督徒。你在任何地方都可以完成神的工作、見證信仰。如果在你結婚之後才信主，即使配偶還未信主，你一樣可以為主而活。所以，不要自以為身處於錯誤的境地，或被錯誤的人絆住，也許這正是神期望你見證他的地方呢！（參7:20）
	1 Corinthians 7:17-19 Apparently the Corinthians were ready to make wholesale changes without thinking through the ramifications.Paul was writing to say that people should be Christians where they are.You can do God's work and demonstrate your faith anywhere.If you became a Christian after marriage,and your spouse is not a believer,remember that you don't have to be married to a Christian to live for Christ.Don't assume that you are in the wrong place or stuck with the wrong person.You may be just where God wants you(see 1Co_7:20).

	08-25
	哥林多前書7:20-24許多時我們過於關心可以在什麼地方為神做些什麼，以致錯失了就在我們周圍的各種機會。保羅說，當一個人成了基督徒以後，他應該繼續目前的工作，除非那是不道德的行業。任何職業都可以成為事奉神的工作，只要我們看到自己生命的目的是榮耀、服事、及宣揚基督。因為是神把你安排在這地方，只要小心地尋求，隨時隨地都可以找到服事他的機會。
	1 Corinthians 7:20-24 We may become so concerned about what we could be doing for God somewhere else that we miss great opportunities right where we are.Paul says that when you become a Christian,you should continue on with the work you have previously been doing—provided it isn't immoral or unethical.Every job can become Christian work when you realize that it can be an opportunity to honor,serve,and speak out for Christ.Because God has placed you where you are,take advantage of every opportunity to serve him there.

	08-26
	哥林多前書8:1-9愛心比知識更為重要。知識叫我們有滿足感和榮譽感，但也很容易使人驕傲、自以為是。許多人堅持己見，目空一切，不願意聆聽和學習神及別人的話。約翰一書4章7至8節告訴我們，只有那些有愛心的人，才是認識神，又為神所認識的人，這種知識才是最重要的。
	1 Corinthians 8:1-9 Love is more important than knowledge.Knowledge can make us look good and feel important,but we can all too easily develop an arrogant,know-it-all attitude.Many people with strong opinions are unwilling to listen to and learn from God and others.We can obtain God's knowledge only by loving him(see Jas_3:17-18).And we can know and be known by God only when we model him by showing love(1Jn_4:7-8).

	08-27
	哥林多前書9:16-27要在競賽場上取勝，必要持守目標，還要有嚴格的紀律。保羅以此為喻，來說明基督徒的生命需要勤勞、自製及不懈的準備。作為基督徒，我們正向著將來天國的目標奔跑。我們所需的操練，包括祈禱、讀經和敬拜，都可以鍛煉我們，使我們更有力、更持久地跑下去。不要對這些操練掉以輕心，以為每天早晨動幾下腿便可以。必須好好鍛煉，這對你屬靈生命成長很重要。
	1 Corinthians 9:16-27 Winning a race requires purpose and discipline.Paul uses this illustration to explain that the Christian life takes hard work,self-denial,and grueling preparation.As Christians,we are running toward our heavenly reward.The essential disciplines of prayer,Bible study,and worship equip us to run with vigor and stamina.Don't merely observe from the grandstand;don't just turn out to jog a couple of laps each morning.Train diligently—your spiritual progress depends upon it.

	08-28
	哥林多前書10:6-17哥林多最明顯的宗教特色就是拜偶像，那裏有很多神廟，香火鼎盛。木頭和石頭本身沒有好壞可言，但人們卻賦予它們只有神才配得的敬拜，又期望它們賜下只有神才有能力給予的好處，如風調雨順、五穀豐登及兒孫滿堂等。拜偶像在今日仍舊是嚴重的問題，只是形式不同而已。我們也許不再去拜那些木頭或石頭，但卻崇拜鈔票信用卡。現代的偶像如權力、享受或名聲等，是被我們高舉的東西。保羅說：“你們要逃避拜偶像的事”，所指的就是這些事。
	1 Corinthians 10:6-17 Idol worship was the major expression of religion in Corinth.There were several pagan temples in the city,and they were very popular.The statues of wood or stone were not evil in themselves,but people gave them credit for what only God could do,such as provide good weather,crops,and children.Idolatry is still a serious problem today,but it takes a different form.We don't put our trust in statues of wood and stone but in paper money and plastic cards.Putting our trust in anything but God is idolatry.Our modern idols are those symbols of power,pleasure,or prestige that we so highly regard.When we understand contemporary parallels to idolatry,Paul's words to"flee from the worship of idols"become much more meaningful.

	08-29
	哥林多前書10:23-33神的愛必定會漸漸改變我們的生命，使我們無論做什麼，都是為他的榮耀而作。要常常問：“這事榮耀神嗎？”或“我如何在此事上榮耀神？”以此作為自己的生活準則。如果我們以別人的利益為基本目標，這樣的事奉就會討神喜悅。
	1 Corinthians 10:23-33 Our actions must be motivated by God's love so that all we do will be for his glory.Keep this as a guiding principle by asking,"Is this action glorifying God?"or"How can I honor God through this action?"If we make the good of others one of our primary goals,we will develop a serving attitude that pleases God.

	08-30
	哥林多前書11:1-10這個段落是討論敬拜的正確態度和行為，而不是婚姻關係或女人在教會中的地位等。保羅所講論的可能是文化背景的問題（婦女在敬拜中的蒙頭），但其背後的原則是任何時代皆適用的，如對配偶要尊重，敬拜要有端莊合宜的態度，將生命的焦點對向神等。倘若你有任何行為會冒犯別人、分裂教會，就必須迅速改正過來，努力維繫教會的合一。保羅勸那些沒有蒙頭的婦女在敬拜時蒙頭，不是因為這是聖經的要求，而是不要因為這個細微的事使教會分裂。
	1 Corinthians 11:1-10 This section focuses primarily on proper attitudes and conduct in worship,not on the marriage relationship or on the role of women in the church.While Paul's specific instructions may be cultural(women covering their heads in worship),the principles behind them are timeless:respect for spouse,reverence and appropriateness in worship,and focus of all of life on God.If you are doing something that might easily offend members and divide the church,then change your ways to promote church unity.Paul told the women who were not wearing head coverings to wear them,not because it was a scriptural command,but because it kept the congregation from dividing over a petty issue that served only to take people's minds off Christ.

	8/31
	哥林多前書11:23-34保羅提醒我們怎樣守聖餐：（1）必須用省察的心來遵守主餐，因為我們是記念基督為我們的罪而死（11:26）。（2）必須重視它的價值，以虔敬的態度來領受。（3）必須反省自己，看看有什麼未認的罪或不敬的態度（11:28），並且憑信心和敬愛基督的心來預備自己。（4）應該顧及別人的需要（11:33），並要有秩序、合一地來進行。
	1 Corinthians 11:23-34 Paul gives specific instructions on how the Lord's Supper should be observed. (1) We should take the Lord's Supper thoughtfully because we are proclaiming that Christ died for our sins (1Co_11:26). (2) We should take it worthily, with due reverence and respect (1Co_11:27). (3) We should examine ourselves for any unconfessed sin or resentful attitude and be properly prepared (1Co_11:28). (4) We should be considerate of others, waiting until everyone is there and then eating in an orderly and unified manner (1Co_11:33).


